
∂ÈÛ·ÁˆÁ‹
∏ ·Ó¿Ù˘ÍË ÙË˜ ı·Ï¿ÛÛÈ· ˘‰·ÙÔ-
Î·ÏÏÈ¤ÚÁÂÈ·˜ ·ÔÙÂÏÂ› ÌÈ· ·fi ÙÈ˜ ‚·ÛÈÎ¤˜
ÚÔÙÂÚ·ÈfiÙËÙÂ˜ ÙÔ˘ ÀÔ˘ÚÁÂ›Ô˘ °ÂˆÚÁ›·˜,
º˘ÛÈÎÒÓ ¶fiÚˆÓ Î·È ¶ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜, ÏfiÁˆ
ÙÔ˘ fiÙÈ Ë ·Ú·ÁˆÁ‹ „·ÚÈÒÓ ÛÂ
È¯ı˘ÔÙÚÔÊÂ›·, Î¿Ùˆ ·fi ÂÏÂÁ¯fiÌÂÓÂ˜
Û˘Óı‹ÎÂ˜ Î·È ÌÂ ÛÂ‚·ÛÌfi ÚÔ˜ ÙÔ
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ, Ì·ÎÚÔÚfiıÂÛÌ· ÚÔÛÊ¤ÚÂÈ
›Ûˆ˜ ÙËÓ Î˘ÚÈfiÙÂÚË ‰È¤ÍÔ‰Ô ÁÈ· ·‡ÍËÛË
ÙË˜ ÂÁ¯ÒÚÈ·˜ ·ÏÈÂ˘ÙÈÎ‹˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ Î·È ÙËÓ
·Ú·ÁˆÁ‹ ˘„ËÏ‹˜ ÔÈfiÙËÙ·˜ ÙÚÔÊ›ÌˆÓ.

∆Ô ∆Ì‹Ì· ∞ÏÈÂ›·˜ Î·È £·Ï·ÛÛ›ˆÓ ∂ÚÂ˘ÓÒÓ
(∆∞£∂) ÙÔ˘ ÀÔ˘ÚÁÂ›Ô˘ °ÂˆÚÁ›·˜,
º˘ÛÈÎÒÓ ¶fiÚˆÓ Î·È ¶ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜
›‰Ú˘ÛÂ ÙÔÓ ∂ÚÂ˘ÓËÙÈÎfi ™Ù·ıÌfi £·Ï¿ÛÛÈ·˜
À‰·ÙÔÎ·ÏÏÈ¤ÚÁÂÈ·˜ ªÂÓÂÔ‡ (∂™£Àª), ÌÂ
ÛÎÔfi Ó· ·ÔÙÂÏ¤ÛÂÈ ‚·ÛÈÎfi ¤ÚÁÔ
˘Ô‰ÔÌ‹˜ Î·È ÛËÌ·ÓÙÈÎfi Û˘ÓÙÂÏÂÛÙ‹ ÛÙËÓ
·Ó¿Ù˘ÍË ÙË˜ ı·Ï¿ÛÛÈ·˜ ˘‰·ÙÔÎ·Ï-
ÏÈ¤ÚÁÂÈ·˜ ÛÙËÓ ∫‡ÚÔ.

πÛÙÔÚÈÎfi ·Ó¿Ù˘ÍË˜ ÙÔ˘
ÂÚÂ˘ÓËÙÈÎÔ‡ ¤ÚÁÔ˘
∆Ô ∆∞£∂ ›‰Ú˘ÛÂ ÙÔ 1972 ÙÔÓ ¶ÂÈÚ·Ì·ÙÈÎfi
™Ù·ıÌfi £·Ï¿ÛÛÈ·˜ À‰·ÙÔÎ·ÏÏÈ¤ÚÁÂÈ·˜
ÛÙ· °·ÛÙÚÈ¿ ∞ÌÌÔ¯ÒÛÙÔ˘, Ô ÔÔ›Ô˜ ·fi
ÙÔ 1974 ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙÈ˜ ÙÔ˘ÚÎÔÎÚ·-
ÙÔ‡ÌÂÓÂ˜ ÂÚÈÔ¯¤˜. ªÂÙ¿ ÙÔ 1974, ÙÔ
∆∞£∂ ÂÁÎ·Ù¤ÛÙËÛÂ ÛÙÔ ÏÈÌ¿ÓÈ ¶¿ÊÔ˘
È¯ı˘ÔÎÏˆ‚Ô‡˜ ÁÈ· ÂÈÚ·Ì·ÙÈÎ‹ ÂÎÙÚÔÊ‹
ı·Ï·ÛÛÈÓÒÓ „·ÚÈÒÓ, Î·È ÙÔ 1981, ÛÂ ÌÈÎÚfi
Úfi¯ÂÈÚÔ ÂÎÎÔÏ·Ù‹ÚÈÔ, ¿Ú¯ÈÛ·Ó ÌÂ

Introduction
The development of marine aquaculture
constitutes one of the fundamental
priorities of the Ministry of Agriculture,
Natural Resources and Environment,
because the production of fish in fish farms,
under controlled conditions and with
environmental consideration, possibly
offers in the long run the only solution for
increasing our domestic fisheries
production and produce high quality
fisheries products for consumers.

The Department of Fisheries and Marine
Research (DFMR) of the Ministry of
Agriculture, Natural Resources and
Environment founded the Meneou Marine
Aquaculture Research Station (MeMARS), a
fundamental infrastructure project and an
important part in the development of
marine aquaculture in Cyprus.

Development of marine
aquaculture research in Cyprus
In 1972 the DFMR founded the Gastria
Marine Aquaculture Research Station in
Famagusta, which since 1974 is under the
Turkish occupation. After 1974, the DFMR
installed cages for the experimental farming
of marine fishes in Paphos and in 1981, in a
small temporary hatchery, the first
experiments on the reproduction of marine

fish began with success. The MeMARS,
located on the south coast of the island at
the village of Meneou, began its operation
in January 1989. The Station has a primary
role in the development of the aquaculture
sector, since it’s the only marine
aquaculture research station on the island.

Purpose and objectives
MeMARS, as a governmental station, is
committed to work on both academic and
applied research. This commitment acts as
a bridge between the academic and
industrial aquaculture sector creating a
network, which involves regulatory,
academic and industrial bodies. The main
objectives of MeMARS are:

l Diversification of aquaculture produc-
tion. This includes research on a number
of possible candidate species for aqua-
culture, assessing their biological
requirements in captivity and producing
technical protocols and scientific papers.

l Co-operation with and assistance to the
private sector. There is a continuous
collaboration with all aquaculture farms
in Cyprus, which enables the sustainable
development of the sector through the
common confrontation of problems or
concerns, and the updating on new
developments.

l Education and training. This includes the
involvement of university students at the
station and their participation in experi-
ments and daily work.

ÀÔ‰ÔÌ‹ Î·È ÂÍÔÏÈÛÌfi˜
∆Ô ÂÎÎÔÏ·Ù‹ÚÈÔ ÙÔ˘ ÛÙ·ıÌÔ‡ Î·Ù·-
Ï·Ì‚¿ÓÂÈ ¤ÎÙ·ÛË 352 Ù.Ì. Û˘ÓÔÏÈÎÔ‡
Î·Ï˘ÌÌ¤ÓÔ˘ ¯ÒÚÔ˘. ¶ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ ‚ÈÔÏÔ-
ÁÈÎfi ÂÚÁ·ÛÙ‹ÚÈÔ, ‰ˆÌ¿ÙÈ· ·Ú·ÁˆÁ‹˜
Ê˘ÙÔÏ·ÁÎÙÔ‡ Î·È ˙ˆÔÏ·ÁÎÙÔ‡, ÁÚ·ÊÂ›·,
‰ˆÌ¿ÙÈ· ÚÔÛˆÈÎÔ‡, Î·ıÒ˜ Î·È ÙÔÓ Î‡ÚÈÔ
¯ÒÚÔ fiÔ˘ Á›ÓÔÓÙ·È ÔÈ ÂÎÎÔÏ¿„ÂÈ˜ ·˘ÁÒÓ,
Ë ÂÎÙÚÔÊ‹ ÙˆÓ ÚÔÓ˘ÌÊÒÓ Î·È ÙÔ˘ ÁfiÓÔ˘
„·ÚÈÒÓ. ŸÏÂ˜ ÔÈ ‰ÂÍ·ÌÂÓ¤˜ ÚÔÓ˘ÌÊÒÓ
Î·È ÁfiÓÔ˘ „·ÚÈÒÓ ¤¯Ô˘Ó ·ÓÂÍ¿ÚÙËÙÂ˜
·ÚÔ¯¤˜ ÓÂÚÔ‡ (ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÂÚÈ‚¿Ï-
ÏÔÓÙÔ˜, ˙ÂÛÙfi, Î·È ÎÚ‡Ô), ·ÂÚÈÛÌÔ‡ Î·È
ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÁÈ· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÎfiÙËÙ·.

°È· ÙËÓ ÂÎÙÚÔÊ‹ ÁfiÓÔ˘, Î·ıÒ˜ Î·È ÌÂÁ·-
Ï‡ÙÂÚˆÓ „·ÚÈÒÓ, fiˆ˜ ÁÂÓÓËÙfiÚˆÓ, ÔÈ
ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÛÙ·ıÌÔ‡ ÂÚÈÏ·Ì‚¿-
ÓÔ˘Ó -ÂÈÏ¤ÔÓ, ÛÂ ÂÍˆÙÂÚÈÎfi ¯ÒÚÔ-
‰ÂÍ·ÌÂÓ¤˜ Û˘ÓÔÏÈÎ‹˜ ¯ˆÚËÙÈÎfiÙËÙ·˜ 450
ÙfiÓˆÓ ÓÂÚÔ‡. ∂›ÛË˜, ÛÙÔ ÛÙ·ıÌfi ˘¿Ú-
¯Ô˘Ó ÌË¯·ÓÔÛÙ¿ÛÈ· ÌÂ ·ÓÙÏ›Â˜ ÓÂÚÔ‡,
ËÏÂÎÙÚÔÁÂÓÓ‹ÙÚÈ· ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ‰È·ÎÔ‹˜
ÙÔ˘ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, ËÁ¿‰È ¿ÓÙÏË-
ÛË˜ ÓÂÚÔ‡, ÏÂ‚ËÙÔÛÙ¿ÛÈÔ ÁÈ· ı¤ÚÌ·ÓÛË
ı·Ï¿ÛÛÈÔ˘ ÓÂÚÔ‡ Î·È ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ÁÈ· „‡ÍË
ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡.

∆Ô ÓÂÚfi Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· ÙËÓ
ÂÎÙÚÔÊ‹ ÙˆÓ „·ÚÈÒÓ ·ÓÙÏÂ›Ù·È Ì¤Ûˆ
˘Ôı·Ï¿ÛÛÈÔ˘ ·ÁˆÁÔ‡, Ô ÔÔ›Ô˜
ÂÎÙÂ›ÓÂÙ·È 500 Ì¤ÙÚ· ·fi ÙËÓ ·ÎÙ‹. ∆Ô
ÓÂÚfi Ô˘ ÂÈÛ¤Ú¯ÂÙ·È Î·È ÂÍ¤Ú¯ÂÙ·È ÙÔ˘
ÛÙ·ıÌÔ‡ ÂÎÙ›ıÂÙ·È ÛÂ ˘¤Ú˘ıÚË
·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·. ∂›ÛË˜, ÁÈ· ÙËÓ Î·Ù·ÎÚ¿ÙËÛË
ÙˆÓ ÛÙÂÚÂÒÓ ·Ô‚Ï‹ÙˆÓ Î·È ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹

Infrastructure and equipment
The station’s hatchery occupies 352 m2 of
total covered space. It includes a biological
laboratory, rooms for the production of
phytoplankton and zooplankton, offices,
personnel rooms, as well as the main area
where the egg incubation, larval and
fingerling rearing take place. All the tanks
used for larval and fingerling culture have
independent supplies of water (warm,
ambient and cold), aeration, and electricity
for better functional efficiency.

For the culture of fingerlings and larger fish,
such as broodstock, the station’s
installations include outdoor tanks with a
total water capacity of 450 tons. Also, the
station has water pump houses, a back-up
electric generator in the case of power
failure, a well and the chiller and boiler-
room for cooling and heating seawater.

The intake water used for the culture of
fish is pumped through a submerged water
pipe that is extended 500 m from the coast.
The water coming in and out of the station
is treated with UV radiation. Moreover, the
retention of particular matter is ac-
complished with the use of a settling tank
before the water returns to the sea. 

Currently there are plans for building a new
modern hatchery, which will include larger
culture and laboratory areas, as well as
offices, a conference room, staff facilities
etc.

¢ÂÍ·ÌÂÓ¤˜ ÁÈ· ÙËÓ ·Ú·ÁˆÁ‹ Ê˘ÙÔÏ·ÁÎÙÔ‡ Î·È
˙ˆÔÏ·ÁÎÙÔ‡

Tanks for the production of phytoplankton and
zooplankton

¢ÂÍ·ÌÂÓ¤˜ ÂÍˆÙÂÚÈÎÔ‡ ¯ÒÚÔ˘
Outdoor tanks

∂ÎÎÔÏ·Ù‹ÚÈÔ
Hatchery

¶ÚÔÛÊ˘ÁÔ‡ÏÏ· (Siganus rivulatus)
Rabbitfish (Siganus rivulatus)

ÂÈÙ˘¯›· Ù· ÚÒÙ· ÂÈÚ¿Ì·Ù· ÛÙËÓ
·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ı·Ï·ÛÛÈÓÒÓ „·ÚÈÒÓ. √
∂™£Àª, Ô ÔÔ›Ô˜  ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙËÓ ·Ú·-
ı·Ï¿ÛÛÈ· ÂÚÈÔ¯‹ ªÂÓÂÔ‡ ‰˘ÙÈÎ¿ ÙË˜
§¿ÚÓ·Î·˜, ¿Ú¯ÈÛÂ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÙÔ
°ÂÓ¿ÚË ÙÔ˘ 1989. √ ÚfiÏÔ˜ ÙÔ˘ ÛÙ·ıÌÔ‡
ÛÙËÓ ·Ó¿Ù˘ÍË ÙÔ˘ ÙÔÌ¤· ˘‰·ÙÔÎ·Ï-
ÏÈ¤ÚÁÂÈ·˜ Â›Ó·È ÛËÌ·ÓÙÈÎfi˜, ·ÊÔ‡ Â›Ó·È Ô
ÌÔÓ·‰ÈÎfi˜ ÂÚÂ˘ÓËÙÈÎfi˜ ÛÙ·ıÌfi˜ ı·Ï¿Û-
ÛÈ·˜ ˘‰·ÙÔÎ·ÏÏÈ¤ÚÁÂÈ·˜ ÛÙÔ ÓËÛ›.

™ÎÔfi˜ Î·È ÛÙfi¯ÔÈ
√ ∂™£Àª, ˆ˜ Î˘‚ÂÚÓËÙÈÎfi˜ ÛÙ·ıÌfi˜,
·ÔÙÂÏÂ› Î¤ÓÙÚÔ ‚·ÛÈÎ‹˜ Î·È ÂÊ·ÚÌÔ-
ÛÌ¤ÓË˜ ¤ÚÂ˘Ó·˜, ÌÂ ÛÎÔfi ÙËÓ ÂÚ·ÈÙ¤Úˆ
·Ó¿Ù˘ÍË ÙË˜ ı·Ï¿ÛÛÈ·˜ ˘‰·ÙÔÎ·Ï-
ÏÈ¤ÚÁÂÈ·˜ ÛÙËÓ ∫‡ÚÔ. °È· ÙÔ ÛÎÔfi ·˘Ùfi,
Ô ∂™£Àª ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ˆ˜ Á¤Ê˘Ú· ÌÂÙ·Í‡
ÙÔ˘ ·Î·‰ËÌ·˚ÎÔ‡ Î·È ÂÌÔÚÈÎÔ‡ ÙÔÌ¤·
ÛÙÔ ÎÏ¿‰Ô ÙË˜ ˘‰·ÙÔÎ·ÏÏÈ¤ÚÁÂÈ·˜, ‰Ë-
ÌÈÔ˘ÚÁÒÓÙ·˜ ¤ÙÛÈ ¤Ó· Ï·›ÛÈÔ Û˘ÓÂÚÁ·Û›·˜
ÌÂÙ·Í‡ Î˘‚ÂÚÓËÙÈÎÒÓ, ·Î·‰ËÌ·˚ÎÒÓ Î·È
ÂÌÔÚÈÎÒÓ ÂÙ·›ÚˆÓ. ™˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤Ó·, ÔÈ
ÛÙfi¯ÔÈ ÙÔ˘ ∂™£Àª Â›Ó·È:

l ∏ ‰È·ÊÔÚÔÔ›ËÛË ÙË˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜
˘‰·ÙÔÎ·ÏÏÈ¤ÚÁÂÈ·˜ Ô˘ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ
¤ÚÂ˘Ó· ÛÂ Â›‰Ë ı·Ï·ÛÛÈÓÒÓ ÔÚÁ·ÓÈÛÌÒÓ
Ô˘ ·ÚÔ˘ÛÈ¿˙Ô˘Ó ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ ÁÈ·
ÂÎÙÚÔÊ‹. °È· Ù· Â›‰Ë ·˘Ù¿ ·ÍÈÔÏÔ-
ÁÔ‡ÓÙ·È ÔÈ ‚ÈÔÏÔÁÈÎ¤˜ ÙÔ˘˜ ·Ó¿ÁÎÂ˜
Î¿Ùˆ ·fi Û˘Óı‹ÎÂ˜ ·È¯Ì·ÏˆÛ›·˜ Î·È
ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· ÂÎ‰›‰ÔÓÙ·È ÙÂ¯ÓÈÎ¿
ÚˆÙfiÎÔÏÏ· Î·È ÂÈÛÙËÌÔÓÈÎ¿ ¿ÚıÚ·.

l ∏ Û˘ÓÂÚÁ·Û›· Î·È ˘ÔÛÙ‹ÚÈÍË ÙÔ˘
È‰ÈˆÙÈÎÔ‡ ÂÌÔÚÈÎÔ‡ ÙÔÌ¤· ÌÂ Û˘ÓÂ¯‹
ÂÈÎÔÈÓˆÓ›· ÌÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÌÔÓ¿‰Â˜
˘‰·ÙÔÎ·ÏÏÈ¤ÚÁÂÈ·˜ ÛÙËÓ ∫‡ÚÔ. ∞˘Ùfi
Û˘Ì‚¿ÏÏÂÈ ÛÙËÓ ·ÂÈÊfiÚÔ ·Ó¿Ù˘ÍË ÙÔ˘
ÎÏ¿‰Ô˘, Ì¤Ûˆ ÙË˜ ÎÔÈÓ‹˜ ·ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË˜
ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ Î·È ÙË˜ ÏËÚÔÊfiÚËÛË˜
¿Óˆ ÛÂ Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÂ˜ ÙÂ¯ÓÔÏÔÁ›Â˜ Î·È
Â˘Ú‹Ì·Ù· ÙÔ˘ ÎÏ¿‰Ô˘.

l ∏ ÂÎ·›‰Â˘ÛË Î·È Ú·ÎÙÈÎ‹ ÂÚÁ·Û›·
ÊÔÈÙËÙÒÓ, ÔÈ ÔÔ›ÔÈ Û˘ÌÌÂÙ¤¯Ô˘Ó ÛÂ
ÂÚÂ˘ÓËÙÈÎ¿ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·Ù· Î·È ÛÙÈ˜
Î·ıËÌÂÚÈÓ¤˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ÙÔ˘ ÛÙ·ıÌÔ‡. 

ªÈÓ¤ÚÈ (Seriola dumerili)
Amberjack (Seriola dumerili)
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‰ÈÔ¯¤ÙÂ˘Û‹˜ ÙÔ˘˜ ÛÙË ı¿Ï·ÛÛ·, ÙÔ ÓÂÚfi
Ô˘ ÂÍ¤Ú¯ÂÙ·È ÂÚÓ¿ÂÈ ÚÒÙ· ·fi
‰ÂÍ·ÌÂÓ‹ Î·ı›˙ËÛË˜.

◊‰Ë ˘¿Ú¯Ô˘Ó Û¯¤‰È· ÁÈ· ÙËÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹
Î·ÈÓÔ‡ÚÁÈÔ˘ Û‡Á¯ÚÔÓÔ˘ ÂÎÎÔÏ·ÙËÚ›Ô˘ ÌÂ
ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˘˜ ¯ÒÚÔ˘˜ ÂÎÙÚÔÊ‹˜ „·ÚÈÒÓ
Î·È ÂÚÁ·ÛÙ‹ÚÈ·, Î·ıÒ˜ Î·È ÁÚ·ÊÂ›ˆÓ,
·›ıÔ˘Û·˜ Û˘ÓÂ‰ÚÈ¿ÛÂˆÓ, ‰ˆÌ·Ù›ˆÓ ÚÔ-
ÛˆÈÎÔ‡ ÎÙÏ.

ŒÚÂ˘Ó· Î·È ·Ó¿Ù˘ÍË
√ ∂™£Àª ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ ÂÚÂ˘ÓËÙÈÎ¿
ÚÔÁÚ¿ÌÌ·Ù· Ô˘ ÛÙÔ¯Â‡Ô˘Ó ÛÙËÓ
Î·ÏÏÈ¤ÚÁÂÈ· Ó¤ˆÓ ÂÈ‰ÒÓ Ô˘ ıÂˆÚÔ‡ÓÙ·È
ÂÓ‰È·Ê¤ÚÔÓ ÁÈ· ÂÎÙÚÔÊ‹. ™ÙÔ ·ÚfiÓ
ÛÙ¿‰ÈÔ, Ù· ÛËÌ·ÓÙÈÎfiÙÂÚ· Â›‰Ë Ô˘
ÌÂÏÂÙÔ‡ÓÙ·È Â›Ó·È Ë ÚÔÛÊ˘ÁÔ‡ÏÏ·
(Siganus rivulatus), ÙÔ Ï˘ıÚ›ÓÈ (Pagellus ery-
thrinus), ÙÔ ÌÈÓ¤ÚÈ (Seriola dumerili), Ë
Û˘Ó·ÁÚ›‰· (Dentex dentex) Î·È ÙÔ ¯Ù·fi‰È
(Octopus vulgaris). ªÂÏÂÙÔ‡ÓÙ·È ÔÈ
‚ÈÔÏÔÁÈÎ¤˜ Î·È Ê˘ÛÈÔÏÔÁÈÎ¤˜ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙÂ˜
ÙˆÓ ÂÈ‰ÒÓ ·˘ÙÒÓ Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·
ÂÎ‰›‰ÔÓÙ·È ÙÂ¯ÓÈÎ¿ ÚˆÙfiÎÔÏÏ· Î·È
ÂÈÛÙËÌÔÓÈÎ¿ ¿ÚıÚ· Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙË
‰È·¯Â›ÚÈÛË ÁÂÓÓËÙfiÚˆÓ, Ó˘ÌÊÈÎ‹ ÂÎÙÚÔÊ‹,
Ì·˙ÈÎ‹ ·Ú·ÁˆÁ‹ ÁfiÓÔ˘ Î·È ¿¯˘ÓÛË.

∆· ÛËÌ·ÓÙÈÎfiÙÂÚ· ÂÚÂ˘ÓËÙÈÎ¿ ÚÔÁÚ¿Ì-
Ì·Ù· Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ·Ó·ÏËÊıÂ› ·fi ÙÔÓ
∂™£Àª Ù· ÙÂÏÂ˘Ù·›· ¯ÚfiÓÈ· ÂÚÈÏ·Ì‚¿-
ÓÔ˘Ó:

l ∞Ó¿Ù˘ÍË ÁÔÓ¿‰ˆÓ ÛÙËÓ ÚÔÛÊ˘ÁÔ‡ÏÏ·
(Siganus rivulatus).

Research and Development
MeMARS is currently working on a number
of marine species, which are considered
good candidates for aquaculture. The most
important species are rabbitfish (Siganus
rivulatus), common pandora (Pagellus
erythrinus), amberjack (Seriola dumerili),
common dentex (Dentex dentex) and
common octopus (Octopus vulgaris).

Research that is currently undertaken at
the station aims at assessing the biological
and physiological capacity of the species
aiming at producing technical protocols and
scientific articles for broodstock mana-
gement, larval rearing, mass production of
fry and grow out. The main research
programmes that have been running during
the past few years are:

l Gonadal development in rabbitfish
(Siganus rivulatus).

l Assessment of different reproductive
techniques in rabbitfish (Siganus rivula-
tus).

l Larval rearing of rabbitfish (Siganus rivula-
tus) in order to achieve the mass pro-
duction of fry.

l Nutritional requirements of rabbitfish
(Siganus rivulatus) and the use of terres-
trial plant protein sources in feeds.

l ∞ÍÈÔÏfiÁËÛË ‰È·ÊfiÚˆÓ ·Ó··Ú·ÁˆÁÈÎÒÓ
ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ÛÙËÓ ÚÔÛÊ˘ÁÔ‡ÏÏ· (Siganus
rivulatus).

l ¡˘ÌÊÈÎ‹ ÂÎÙÚÔÊ‹ ÚÔÛÊ˘ÁÔ‡ÏÏ·˜
(Siganus rivulatus) ÌÂ ÛÙfi¯Ô ÙË Ì·˙ÈÎ‹
·Ú·ÁˆÁ‹ ÁfiÓÔ˘.

l £ÚÂÙÈÎ¤˜ ·Ó¿ÁÎÂ˜ ÙË˜ ÚÔÛÊ˘ÁÔ‡ÏÏ·˜
(Siganus rivulatus) Î·È Ë Û˘ÌÂÚ›ÏË„Ë
ÛÙËÓ ÙÚÔÊ‹ ÚˆÙÂ˚ÓÒÓ Ê˘ÙÈÎ‹˜
ÚÔ¤ÏÂ˘ÛË˜. ∞Ó¿Ù˘ÍË ÙÚÔÊÒÓ ÌÂ
ÛÙfi¯Ô ÙË Ì·˙ÈÎ‹ ·Ú·ÁˆÁ‹.

l ∞Ó¿Ù˘ÍË ¯ÚÒÌ·ÙÔ˜ ÛÙÔ Ï˘ıÚ›ÓÈ
(Pagellus erythrinus) ÌÂ ÙË ¯ÚËÛÈÌÔÔ›ËÛË
‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÒÓ Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÛÂˆÓ Î·ÚÔ-
ÙÈÓÒÓ ÛÙË ÙÚÔÊ‹.

l ¢È·¯Â›ÚÈÛË ÁÂÓÓËÙfiÚˆÓ ¯Ù·Ô‰ÈÔ‡
(Octopus vulgaris) Î·È Ó˘ÌÊÈÎ‹ Î·Ï-
ÏÈ¤ÚÁÂÈ·.

l ∞Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÛÙÔ ÌÈÓ¤ÚÈ (Seriola dumerili).

l ∂›‰Ú·ÛË ÙË˜ ÊˆÙÔÂÚÈfi‰Ô˘ ÛÙËÓ
·Ó¿Ù˘ÍË Î·È ÂÈ‚›ˆÛË ÙˆÓ Ó˘ÌÊÒÓ
Û˘Ó·ÁÚ›‰·˜, Dentex dentex.

l Development of practical feeds for the
mass cultivation of white rabbitfish.

l Skin pigmentation of the common pan-
dora (Pagellus erythrinus) using different
levels of carotenoids in the feed.

l Broodstock management of the com-
mon octopus (Octopus vulgaris) and larval
rearing.

l Reproduction of amberjack (Seriola
dumerilii).

l The effect of photoperiod on growth
and survival of the common dentex,
Dentex dentex, larvae.
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ÃÙ·fi‰È (Octopus vulgaris) - ÚÔÓ‡ÌÊË
Octopus (Octopus vulgaris) - larvae

∞˘Á¿ Û˘Ó·ÁÚ›‰·˜ (Dentex dentex)
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